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M c g f e l e n  tá r s á v a l  e g y ü t t  L é t e n k é n t  k é t s z e r  v a sá rn a p  és c sü tö r tökön .  F é l  
é v i  d í j  ja h e l y b e n  k é p e k k e l  5 fi. b o r i l ^ c l a l a n u l  ; pos tán  ü ft. p e n g ő b e n ,  
k é p e k  n é l k ü l  egy  ezüs t  fo r in t t a l  o l c s ó b b  « B uda-pes l iek  é v n e g y e d e n k é n t  is  
v á l t h a t n a k  p é ld á n y t .  A ’ f o l y ó i r a t n a k  egyes  szám a  24 k r  ; egyes  k é p  12 k r .  p . p.

T  Ö 11T  É N E T  É S  E L B E S Z É L  L  É S.
K ü l ö n b ö z ő  i k e r  e k.  (Végzet*)

F l a n d r i a  ezen időben had thea truma volt ,  ’s a 1 szász 
országi  marschall  Móri tz  hadsereggel önté-el azt .  Hallá  az 
ifid g r ó f ,  hogy a'  pirenei  begyeknél  egy I) a I v e n s nevű 
ezredes ünkénytesekből állitott.  seregével  a ’ hadtesthez 
szándékozik.  O is t ehá t  részt  akar t  án venni  a5 h a db an ,
I )  n 1 v e n s - t  fe lkeres t e ,  és szolgalat ját  a jánlot ta ,  ü r ö m 
mel fogadta ót az ezredes ,  ki nemes viseletéből mindjár t
gyani tá  , hogy az ifiú nem köz rendből való, ’s pár t fogásá t  
Ígérte  neki.

Az önkénytesek serege szerencsésen megérkezet t  F  1 a n-
d r i á b a ,  hol ügyességük k imuta tására  csak hamar  a já l -  
kozot t  az alkalom. E g y  estve hirtelen nagy lárma támadot t ,  
’s azonnal  mind fegyvert  ragádtanak.  Te l jes  bátorsággal  ment 
D a l v e n s  közükbe,  ’s elrendelvén őket az ellen sereg felé 
vezérel te.  Azonban az el lenség hi r telen  körülvevő D a l -  
v e n s t ,  ’s ha talmába  ejté nehányad magával .  Az iliú gróf  
ezt  l átván nemes bá torsággal  lelkesülten egy csoport  válo
g a t o t t  vitézzel az el lenre csapot t ,  a’ zászlót  előre lobog
ta tva  bevágott  k i s é rő j ive l ,  és Dalvenst  szabaddá tévé. 
Az  ezredes vál laira hajolt  a’ grófnak,  ’s midőn há lá já t  nyi l -  
vá n y o s i t n á ,  a ’ g róf  hir telen ki fe j le t t  ka r ja i  közül ,  l átván,  
hogy az ünkényteseknek egyik zászlóját az ellenség h a ta l 
mába  kerí te t te .  Dühül t  o rosz lányként  rohant  a ’ zászló felé, 
mel lye t  az ellenség büszkén lob og ta t o t t ,  s az t  ki tekervén a ’ 
t a r t ó  vitéz kezéből ,  sok  sebekkel te rhe lve alig ju tha ta  az 
ezredes elébe, hol azt  földre tevén maga is utána zuhant á jul t -  

'ság mereví tvén tag ja i t .  D a 1 v e n s őt sá torába  vitető.  Midőn 
magához t é r t ,  a’ körül  l evőknek  az ezredes távozást  pa ra n
csolt,  k ik azonnal  e lvonultak.  Most  pedig D a l v e n s  szo llá:
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„Vi téz  ifiá! csak barát ságom a z .  mivel önt  ju ta lma z
hatom a’ n é lk ü l ,  hogy sérteném! Ón él temet  menté-meg : 
ezredem becsületét, taríá-fen! En önnek sokkal vagyok adó
sa. Legelső tekinte ttel  olvastam ar czáró i ,  hogy ön nem 
köz sorsú.  K é r e m ,  vonja el szemeim elől az ön k i létét  
fedező homályos fá tyo l t ;  helyezze bennem bi za lm á t ,  mint  
leghívebb barát jában !44

Bár a ’ g róf  fe l tet te  m a g á b a n , hogy t i tkon  ta r t sa  tö r 
té n e te i t ;  de Dalvens nyájassága  nyí l t ságra ösz tönző ,  és 
neki  sorsát  elbeszélte.  Megemlí tő végre azt  i s ,  hogy Lo-  
singóné nő se volt  j o b b ,  mint  anya.  , ,Ő üldözte — monda
— jó a ty ám a t !  ’s ez kénytelen volt elbujdosni  még gyermek 
évimben,  és csak Isten tudha tja ,  hova vezérel te őt sorsa!
— Egek! ha őt  valaha fel ta lá lha tnám,  tán örömem síromba 
szál l í t ana! — Most  még mind inkább nő reményem, hogy jó 
a tyámat ,  k i t  bár nem ismerek,  még is szeretek,  tán még ez 
életben ölelhetem !“

„ I g e n  te őt  még ez élet ben ölelheted,  és ő tégedet  viszont  
ö le lhe t !44 — I t t  a ’ grófot hi r telen  á t k a ro lv á n ,  ’s homlokát  
forró csókokkal  i l letvén,  k iá l ta :  „ F i a m !  atyád karjai  köz t  
va g y ;  itn előt ted a1 szerencsétlen Los ingo!44 — Ki lenne 
képes méltóképpen lefesteni azon rendkívül i  örömet,  melly  
most Losingónak  ’s derék í i jának szivében keletkezők !

L o s i n g o  későbbre szollá fijához: „Fiam!  P a n e m o n  
nekem gyermek-kor i  barátom vala ; nagy szivűségét  min
denkor ir igyel tem.  — Hiszem , hogy leánya  se lesz mél ta t lan 
a t y já h o z ;  azért  t ehá t  a ty jának  tán szűkölködő á l lapot ja  
meg ne hxitse szivedet  Acanta i r á n t ! 44

Uj örömre lelkesül t  ekkor  a’ jó i l iú,  ’s mond a:  „ M o s t  
áldom kiá l lo t t  szerencsétlen s o r s o m a t , melly engemet  hoz
zád vez é re l t , ’s melly je len  szerencsémet,  és boldogságomat  
százszor édesebbé tesz i !44

oe o
Másnap a’ t isz teke t L o s i n g o  egybe g y ű j t ő ,  ’s tud-  

tokra  adá,  hogy ő többé nem „D a lv ens44. Elbeszélte,  miként  
ismert  f i j á ra ,  ’s mindket te jcknek so r sá t ,  ’s v i s zo n ts ág a i t , 
meliyekben kiki  szívesen részt  veve.

Orvosi  szer  az iliú grófnak egészségét  ú jra  lábra  á l l í 
t o t t a ,  ’s kétség kí vül  a ’ hadi híreknek bő tá rgya t  szolgál 
ta t  va la ,  ha A c h e n b a n  a ’ béke helyre nem ál lot t  volna. 
Most  t ehát  Losingóban honja iránti  szere tete  erősen fel
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gy u l la d t ,  e's spanyol országba ,  hova hír lapok az 6 ,  !s fija 
vi tézségé t előre megvivék , fijával együt t  el indula,  inkább 
akarván  honjáért  áldozni é le té t  mint  idegen földön ontani  
vérét.  Ul joka t  egyenesen M a d r i t n a k vevék,  h o lL o s in g ó t  
barát jai  nvi l t  karokkal  fogadák édes öröm-könnyek közöt t .

JVlilly ha tá rtalan öröm t a l á l á e g y  napon az ifid grófot ,  
midőn vélet lenül  P l a t é  n ő t  fényben és pompa közt l e l t e ,  
’s mil ly rendkívül i  vigság hata a ’ hajdani gondviselőnek 
sz ivére ,  midőn szeretet t  nevendékét  karjai  közé szor i tha tá  
— lefesteni nem lehet.  Most  e lválásuk utáni  tö r téne tét  sziv- 
reha tőlag beszéllé-el az ifiú g r ó f ,  va lamint  az is en n e k ,  
hogy valahára a’ homályból e lő vé te te t t ,  ’s most a ’ minis- 
t e r ium mellet t  honja boldogságát  munkálha t ja !

A ’ szerencsés tö r téne t  g róf  Losingót is hozzájok ve
z é r l é , ’s új ra kezdődtek a" legérzékenyi tőbb ölelkezések,  és 
örömkönnyek hullásai.  A’ minls ter  mindkét  barát ja i t  ma
gához Vezető, ’s a ’ fényes vendégség végzetével  magány
szobájába vivőn őket ,  kövelkezendően szá l lot t :

„Kedves  növendékem! emlékezhet ik még azon tanúsá 
g o k r a ,  mikkel  szivét a’ sors csapásai ellen fel fegyvérzőm! 
Ezen csapások egész fami l iáját  é r ték  , ’s ha a’ sors önben 
az á r ta t lanságot  üldözte i s ,  de a ’ vé tket  se hagyta  büntet 
len a n y já b a n ,  ’s tes tvérében!  Ocs je ,  k ine k  szive ál landó 
szeretetve a lka lmatlan v o l t ,  soká ig egy tá rgyró l  inasra 
csapongot t ,  mig végre famil iáját  egészen megbukta tó.41

„ B  . . .  E l e o n ó r a ,  szül ő j i t ő i kemény fenyí tékben 
neveltetvén,  t i tkon  egy C a s s e n d o  nevű i l lát  kedve lt .meg,  
m i t  akkor  val lo t t-meg szülőji  e lő t t ,  midőn azok őt L. . . -  
nek Ígérték, mi á ltal  Eleonóra Cassendónak halálos Ítéletét  
mondta-ki .  Ugyan  is a ’ fé ltékeny vetélkedő a ’ nevezet t  
szerelmest  t i tkon e lvesz te tte!  Az ön tes tvére ezen viszályok 
közt  Eleonóra kezét  m eg k é r te ,  ’s mivel  verseny - t ársáná l  
gazdagabb vala, az neki  igére. — E kk or  L . . .  boszá-vágy-  
től  inge re lve ,  az ön nagy a ty já nak  A l f o n z n a k  meggaz
dagodása f o r r á s a i t ,  m e l l y e k , engedjen őszinteségemér t,  
nem valónak t iszták , ravaszon felfejtvén , számos szeren- '  
c sé t l en ek k el , k i ke t  A l f o n z  pénz-vágya igazságtalanul  
bu k ta to t t -m eg ,  az udvarhoz folyamodéi t ,  ’s azoknak párt -  
Jokat  fogva, az ön családát  vég-inségre jut ta tó.  Pár t fogásom’ 
igérém a’ mindenétől  megfosztot t  anyának , ’s öcsjének, de 
az óta k e r ü l n e k !“

a
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I tt  nem ta r toztatha tó magát  Losingo 's fija a ’ zokogás
tó l ;  Pla teno is osztozot t  a’ kö nn yhul la tás okban , ’s magánál  
l a r t á  addig Im rá t j a i t , inig számukra  nem messze sa já t  la-  
kntól egy szép épületet  v e t t ,  ’s azt  mindenféle bá torokkal  
felékes i tvén, őke t  abba köl töz te tte .  A ’ jó  minister  ezu
tán se szűnt  bará t ságának  több több b izonyságai t  adni.

Hosszas időig Injában tudakozódot t  L o s i n g o  nője ’s 
cyermeke u t á n ; meggyőződöt t  végre,  hogy azok reá nézve 
örökre elvesztenek.

Ez  a la t t  P l a t e n o  közben já r á s á r a  L o s i n g o  a’ s e 
regnél  generá l i  mél tóságra emel te tet t .  A ’ derék min is ter  
P  a n e in o n t is k ivet te  magányábó l ,  "s fényes polgári  hi
vatalba te t te .  Acanta  nem feledkezet t -meg az ifid grófról  , 
’s á l ta la  Losingónak  és Panemonnak  barát sága  atyaf isággá 
változott .

Mid őn a ’ szerelmes pár a’ t emplomból  vissza-tért ,  egy 
nyomorul t  ifid borul t  l á b a ik h o z , ki a lamizsnáért  esdekel t .  
Egek ! az ifid gróf  tu la jdon  testvérére  i smert  a ’ szerencsét 
len i l l ában ,  's felemelvén őt a ty ja  elébe vezető,  mondván:  
„A ty á m !  lásd szerencsétlen fiadat !“  —

„H o g y a n  — szollá Los ingo  — te az én f i a m ? !11 ’s ezt  
mondva őt  megölelő forró csókokat  hintvén homlokára.  , .De  
hol anyád?  — folytató.  — T e  p i ru l s z ;  lefüggeszted szemei
de t !  O éret ted áldozta- fel  mi ndené t ,  é ret ted bukot t  a’ sze
rencsétlenség örvényébe ,  ’s te ő t  még is a ’ g y a l á z a t ,  és 
szükölködés á r jában  hagyád?!  Nézd b á t y á d a t , k i t  anyád 
ol ly dühösen üldözött ,  k i t  szemei elől száműzöt t ,  csakhogy 
téged gazdagíthasson,  kész lenne most  mindenét  feláldozni,  
csak hogy anyja  szerencséjének romladékja i t  fe lép í thesse!“

Az ifid gróf  rósz tes tvéré t  magához ve t t e ,  á l lapot já t  
m e g ja v í t o t t a ,  ’s igyekeze t t  szivét is jobbí tani .  Majd  a ty já t  
is megengesztel te  i r á n t a ,  ’s amaz nem sokára  ot thon ta lá l ta  
magát  a ty ja  ’s bátyja házánál .

Midőn az igy összekerül t  család évek múltáva l  a ’ ki
rályi ker tben sétál t ,  egy befátyolozot.t  asszony lassú hangon 
szollá hozzá juk:  „ U r a i m !  könyörü l jenek egy szerencsétlen 
asszonyon,  k i  a’ f é n y ,  és gazdagság legfelsőbb fokáról  a’ 
borzasztó inség fenekére bukott.!44 Mi l ly  megható j e l e n é s !! 
Losingónak gyermekei  anyjoka t  ismerők benne, ’s lábaihoz 
borulván egyszerre k iál lónak : „ A n y á m ! 44 „kedves  anyám! 
te illy á l lapotban? !44
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,, „Az  Isten ig azságo s! — felele az asszony — én b ű 
nös “  “

„ M i t ? ! te az en nőm? ő t  melle're emelve'n szollá heve
sen L  o s i n g o — te az e'n nőin ? !i4

, , „ A ’ te bű nö s ,  vé tkes  “ “
„H ag y d  azokat  ö rökre!  A’ szerencse'tlense'g, hi szem,  

megt iszt i tá  sz i v e d e t !“  ’S a ’ boldog család békiilt  karjain 
vezető F r a n c z e s k á t  nem remei t  öröm ’s boldogság la k 
jába.

É  L E T - T Ö R T É N E T ,
N é h a i  i d ő s b  V e d r e s  I s t v á n  é l e t - r a j z a .

('Folytatás.)
Vedres I stván még pesti lakásában megismervén a 'könyv-  

olvasásnak hasznos v o l t á t , de maga természet i  vonzódásá
nál  fogva is a ’ hasznosakon törekedésre  o lly annyi ra ha j lan
dó l é v é n , hogy az i l lyeseken gondolkodásai  gyak ran  egész 
é je i t  el ragadták — ágya előt t  egy kis asz ta lkán mindenkor  
egy könyvecske ,  ’s iró eszközök ál lot tak:  — amazt  lefekté-  
vel mint  igen szenvedélyes dohányzó o lvasgat ta  — emezeket  
pedig jegyze tek  készí tésére használta.  Gyakran  megeset t ,  
hogy éj jel  j ö t t  gondola t ja inak feljegyezhete'se vége tt  egy 
éj jel  többszer g y új to t t  g y e r ty á t ;  gyak ran  pedig hi tesének 
kímélése mia t t  setéiben te t te  jegyzetei t .  Természe t i  ha j 
landóságánál  fogva vonzódással  bírván a* tudományok i ránt ,  
t á r sa lkodása  leginkább a’ helyben tan ító a j tatos  i skolák  
szerzetén levő a ty ákk a l  volt .  — G yakor ta  lá t tam őt néhai  
D u g o n i c s  A n d r á s  tá rsaságában.  — A’ haszonra min
denkor i tü lekedésnek  gyümölcsei l e t tek  a ’ fentebb leir t  
m u n k á k ,  és ezeken kívül  még több a p rób b’s leginkább kéz 
iratban maradt  j egyzetei .

A’ könyvekben szép nagy,  és hasznos k incseket  tudván 
r e j t ezn i ,  hogy teremtő le lkének nagyobb é le lmeket ,  és 
mindenkor i iparkodásainak segéd eszközöket  szerezhessen,  
nagy köl t sé gen ,  k ivá l t  tudományos  dolgokról  i ro t t  kö n y 
veknek összeszedésével , ol ly szép könyvtára t  s ze rz e t t ,  
mel ly Szeged városában egye t lennek nézetik.

Az ország múzeuma is nevekede'st nyer t  a ’ derék haza
fitól ; mert  annak , a’ mint  , ,C i m e 1 i o t  h e c a in u s e i n a -  
t i o n a l i s  h u n g a r i c i “  cziniíí könyvnek harmadik  szá
ma alal t  o lvas ha tó ,  egy ezüst  gyűrű t  — mellyen ké t laka-
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toc skák ,  és négy carbunculus kövek vannak — ajándékozói t ,  
melly gyűrű a’ helybeli  vár falak közöt t  t a l á l t a t o t t ,  és hi
hető hajdan egy szerb nőnek menyasszonyi a jándéka lehe
tet t-  — 19- ik szám a l a t t :  egy magyar  viseletét  ékesí tő
ezüst gom bot ,  mellyen egy nyargaló lovag vagyon illy 
írással „ S O L A  J U S T I T I A  1694.“  — 5-ik szám a l a t t :  egy 
fél holdat  képező krokodilul  bőrrel  b e v o n t , ’sé rczeze l e rő
s í te t t  puskaporos t ü l k ö t ,  melly ázsiai m u n k a ,  és a ’ T isza  
folyó mellet t  ásato t t -k i  — szinte hazaüságből  azon helyre 
áldozott .

T ű z  vagy más egyéb emésztő elem á ltal  károsí to t t  pol
gá r  - tá r sa inak mennyi re  s ie tet t  segél lésökre' ,  bizonyí t ják 
valamint  Szeged városának jegyző k ö n y v e i , úgy az á l tala 
segé llet teknek még hamvai  felet t  sohaj tatni  szokott  há lák.  
— M i t  egyébként  a’ haza ,  ’s k incs- tár  j a v á r a ,  és a’ 
helyben l e v ő ,  ’s V a q u a n t  nemes gyalog ezredéhez ta r 
tozó ka tona  - nevendékség segedelmére á ld o z o t t ,  arról  a’ 
többi közöt t  nem felesleges i t ten felhozni a’ nagy mél
tóságú k i r á ly i  udvar i  kamarának 18l2-dik esztendei K a rá 
cson hava 15-ről 24374 szám a la t t  kö lt  kegye lmes leírását ,  
melly által  ő császári  k irályi  felségének nevében ilTyés ki-~ 
fejezéssel , , i t a  i d  i p s u m  p e n e s  p e c u l i a r e m  c oú-  
l a u d a t i o n e m  h u i u s  c o n t e s t a t i  p a t r i o t i c i  z e l i  
e i d e m  l i b e r a e ,  r e g i a e q u e  c i v i t a t i s  S z e g e d i -  
e n s i s  j u r a t o  G e o m e t r a e  etc. ha zaf i sá gáé r t , és t e t t  
áldozataiér t  d i csér te t ik .— Hogy magát  a ’ rel igiót  is a’ köz 
társaság minden ta g j a i t  össze fonó láncz - szemnek ta r to t ta ,  
ennek elegendő sőt  vi lágos példáj i t  muta t ta .  — Hogy pe
dig minden részre hajlás nélkül  visel te te tt  a’ különböző 
hitekhez , azzal bizonyi tá , hogy  Szőregh helységebeli  nem 
csak catholicus hanem görög nem egyesül t  szerta rtásé  egy
házaknak  felsegéllésökre is szép mennyiségű áldoza toka t  
te t t .  — ('Folytatás következik.)

J E L E S M O N D Á S .
N a g y  és  k i s  l é t .

N a g y  lélet  k ü l ső  fényben ki keresni  tö rek sz i k ,
Annak  n a g y r a  m u t a t  m i n de n e ,  csak m ag a  aem.

Azt  e rkötcs-diszben ’s j ó t é t b en  l elni  ki  b u z g ó ,
Ná l a  k i c s in ,  mi t  l á t sz  t ö b b n y i r e ,  csak  m aga  nőm.

M e r i c z a y  közli  S. L ő t t  y.
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B a r á t s á g .  S z e r e l e m .  S z e r e n c s e .
Vá l to z ik  a p r i ln á l  k önnye bben  fér j f i -bará l ság,

’S t öb b ny i r e  kezdete  m a r  vissza vonásra  hajol .
L á n y k a  szerelnie lehul l  a'  r ózsa  l evé lnek e lőt te ,

’S még  bimbója  g y a k r a n  hervadozásnak  ered.
Nem t ör ik  o l l y  h a m a r  el a ’ to jás ,  mint  g ye nge  szerencsénk,  

Délben egész vala  b á r ,  l á t t a  d a r abb an  az  est.
Vá l to z o l  ah t e  b a r á t ,  szere lem h ü l s z ,  ’s t ö r sz  te szerencse,  

Mi l ly  c s u d a ,  h og y  földönt! é ln i  k i ' á n  v a la ki -
N a g y  K a t á r ó l .

H a s o n l a t o k .  Az é le t  örömei  ’s kéjei  nem e g y eb e k ,  min t  
m in da nny i  ebres  á l l n a k ,  m el l yek et  a lva  m ég  bájosabban vissza á l 
modunk.

A ’ szere lmes szív hasonló a ’ l án go l ó  k a t l a n h o z :  ha  nem é lesz 
t i k ,  p a r a z sa  h a m v a d o z ,  k i h ű l ,  ’s csak  k or mok m a r a d n a k  fen,

M a t i c s  I m r e .

K Ö L T É S Z E T .
A5 t á v u 1 - s i r.

Hol  ez r ek  n y e r n ek  é l t e t  gyógy- vi ze dtó l  
Sz ik l a  t e t ók e n  buzgó l a n g y  p a t a k ,

O t t  nékem g yi lk os  méreg-nedveid tő l  
Leönilő kötni)  im omlási  f a kad t ak .

L á t t a m  a '  t avasz  ny i l ó  bá j - rnzsá j i t ,
Mint  fosz t ot t a- l e  az  éj vad szele,

’S g ye rme k - keblemnek kinos f ohásza i t  
Mint  szaggat ja -k i  a ’ s i r  vad  éjjele.

Ot t  a ’ f o r r ás na k  i l l a tos  k ör ny ék en  
l l a  lovad enyész t e  örök setét jében

Fej lő é l t emne k i má do t t  mindene,
Hol  a '  t a r  köveknek s z i k l a  tetejében 
A'  z ö ldé i t  hársok hűvös  e rnyőjében 

V i hn yé re  l ehe l t  so r somnak  Istene.
* *

Ah te feléd s i r  szíve re j t ekéhól
Kgy á r v u l t  g y e r me k  k i n r a  d ű l t  l elke ,

Hol  a ’ j ó  any a kedvel t  i öléből
H an t od ba  o mlo t t  V i h n y e  bús telke.

F e s z ü l t  mel lemnek bús s óha j tása i
A ’ zöld a k ác zn a k  a l j a i n  reszketnek 

Ah mer t  a n y á m n a k  h ü l t  m a r a d v án y a i  
A l a t t a  k or h od na k  az á r v a  keresztnek.

Od a s óha j tok  a ’ kel t  nap reggel én  
És  a ’ l e s zá l t n ak  g y á sz t  képző éjjelén

Cs a k  V i h n y é t  l á t o m ,  ’s a '  mag án yos  s i r t ,
H o l  a ’ mohhal  benőt t  penész ü reg  fe le t t ,
Meily nek kör nyéken  nyög  az est i  szel let ,

Még k í n z ó i t  keb lem kö nnye ke t  nem si r t .

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



656

* *
Ali de meg f es z ü l t  s z í r em f or rás ai

Ar czom r óz sá j i t  pe rc ze nk é n t  mossák,
S a n n a k  k isz ökő  bús  s óha j t ás a i

Minden  ü r ö m i t  keblemnek mardos sák .
Ah e le n yé s ze t t  kedvei  é l t emnek

A ’ bús  h o má l y b a  t ű n n e k  ö rö kr e  el ,
’S ne m s zűnő  g y ö t r ő  bánát i  l e l ke mn ek

Eme'sztnek mi nd ig  n j  , ’s u j abb  mér gekkel .
A h  b á r  cmésszen-el  mel lem m ar ó  b ú j a  
Üldözzön e l l en  so r s omna k boszúja  

B á r  létem k i n y í l t  r ó z s á j a  elvész,
G ye r m e k i  h á lá m a ’ s i r - r ög i g  vezet  
A ’ csont -váz ha  e g ys z e r  r á m  tesz  dú l ó keze t  

A n y á m  e ml éke  a k k o r  i s  t i s z t e l t  lesz ! ,
M i s k o l t z y  I s t v á n .

K Ü L Ö N F É L E .
S z é p  p é l d a  s o k a k n a k .  E g y i k  a n g o l y  lap k öv e t ke ző t  

k öz öl  a '  mos t  élő k i r á l y n é  d i cs é r e t é r e :  , ,A’ mi  k i r á l y n é n k  minden 
h á z i  re nde l kez ése i be n és f o g la l a to s sá ga i ba n  minden n a g y  és mive i t  
s z e m é l y e k n e k  a ’ l egd i csére t esebb  p é l dá t  adja .  So h a  se tö l t i  idejé t  
m u l a t s á g o k k a l  , h a ne m a z t  i n k á b b  , ha  t á r s a s á g b a n  l ennie  nein 
k e l l  , hasznos f o g l a l a t o s sá go kr a  szente l i .  A'  s zor ga l om és i pa r  e gé 
szen o t thon  van ő f e l s é g e  p a l o t á j á b a n ;  és pa za r lá s  , " 1 W y e s e g , ’s 
f é n yű zé s  minden h oz zá  t a r t o z a n d ó k k a l  e g y ü t t  r ég en  s z á m ű z e t t e 
t e k . “  Ezen  szép d i cs é re tne k  a n g o l y  ország  t ö ké l e t e s  sa j t ós z ab ad 
s á g a  m el le t t  a n n á l  na gy o bb  é r t ék e  v an .

M e d d i g  j ó  é l n ü n k ?  Mind addig  , mig a  ’ j ó t é k o n y  l evegő
t ő l  k ö r n y é k e z t e t ü n k  , m e l l y  az  o k t a l a n  á l l a t o k a t  is éppen ú g y  é l 
t e t i ,  m in t  a ’ t e r e m t m é n y e k  k o r o n á j á t ,  az  e m b e r t ; - — mig  a zo n e gy  
n a p n a k  r a g y o g ó  zomá ncz a  t ü n d ö k l i k  f e l e t t ü n k ,  mel l} '  m é rs é k l i  
é g h a j l a t u n k a t ,  ’s t e r m é k e n y í t i  f ö l d ü n k e t ;  — m ig  mezei nk  t i k k a d t  
s zo mj ús ág át  k í ván at os  ömledezésse l  e n y h í t i  a ’ borongós  é g ;  — mig  
f á r a d t s á g u n k n a k  j u t a l m á t  m e g n y e r j ü k ,  ’s t ű r n i  t u d u n k ;  — mig  
azon mennye i  bölcs k o r m á n y z ó  e l r endel ése  sz er i n t  é l ü n k  e ' v i l á g o n ,  
m el l yn ek  m ú l t á v a l  mindenki  é r dem-bér t  veend ; — mig  r e l i g i ó n k n a k  
l á n c z a i t  n y u g o t t  ’s m ás o l a t l a n  sz ívvel  v i s e l j ü k ;  — m ig  e s k ü d t  el- 
l e n s ég i n kn ek  szívből  megbocsá j t unk  ; — mig mind en ki  i r á n t i é t ü n k  
köte lességei t  k i m u t a t j u k  , — mind  a d d i g  jó  és édes é l n ü n k  e’ v i 
l ágon .  N o v á k J á n o s .

V i s s z á s  r e j t v é n y .
E g y  t a g ú  szóm m i n d e n  v é g r ő l  e g y i r á n t  k im on d h a to d ,
É r te lm e m e t  a ’ magoson m i n d e n ü t t  t a l á lh a t o d ,

A ’ h e g y te tő n  v a g y  a ’ f á k o n  , m i n d e n  hosszú  t á rg y  v eg én ,
A ’ t o r n y o k o n ,  oszlopokon , ’s a ’ d icső  t e l t  e m lé k é n .

E l ő b b i  r e j t v é n y :  A r b o c z .

S z e rk e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  l i a lp iacz  86. szám. 

ívyomt.  T r a t t n e r - K á r o l y i ,  úri  utsza  612.
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